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I

Kongens by


De par seilene som skipet ennå førte, hang nesten slappe; bare av og til kom et vindkast som fikk tak. Og langsomt, langsomt ség skipet inn mot Kjøbenhavn.

Det var en dag i begynnelsen av juli måned i femtentreogseksti, og Bent Jonsson stod på akterdekket ved skipperens side og speidet innover byen.

Husene lå der med sine bindingsverksfasader, vegg i vegg mot sjøen; her og der var en trang åpning mellom dem hvor et smug kilte seg fra havnekvarteret og opp i byen. Over takene hevet kirketårn og spir seg mot aftenhimmelen, Vor Frues kobberdekkede spir høyt over de andre. Utenfor vollene stod vindmøller på rad, og til babord tegnet Slotsholmen med slottets tunge silhuett seg mot det lyse vannet.

Så, etter ordre fra skipperen, la styresmannen skipet opp mot vinden. Det store ankeret gikk i sjøen med et plask, og folkene entret riggen for å ta inn seilene.

Skipperen, en svær kar med rødlig, gråsprengt hår og skjegg, vendte seg til Bent: «I lengter etter ølstuene i land, vil jeg tro?»

«Takk, jeg kan styre meg,» sa Bent. «Jeg blir om bord til i morgen tidlig,» la han til. Og skipperen himlet med øynene.

«Det er, ved Gud, en blodløs slekt som vokser opp!» sa han. «Hadde jeg vært ung, ville jeg ha turet natten igjennom.»

«Det kan tenkes at jeg kjenner både ølstuene og skjøgene her i byen for godt til å la meg friste.»

Skipperen sendte Bent et blikk fra øyekroken: «I kommer her fra byen, kan hende?» Helt siden de satte ut fra Bergen fem dager tidligere, hadde han brukt enhver anledning til å fritte Bent ut, og Bent hadde moret seg med å svare unnvikende.

«I grunnen ikke,» svarte han nå. Men da han så skuffelsen bre seg i skipperens ansikt som melk i en bøtte vann, bestemte han seg endelig til å vise barmhjertighet.

«Jeg har gått på skole her,» sa han.

«Universitetet?» Skipperen lyste opp.

«Ja.»

«Var det ikke det jeg skjønte, at I er en høyt utdannet mann.» Skipperen smilte bredt. «Men I kommer ikke herfra?»

«Nei.»

«I er da vel dansk?»

«Jeg er vokst opp i Norge.» Bent syntes han hadde sagt nok; han sa god aften og gikk til sin køyeplass.

Bent hadde ikke trengt å vente lenge på skipsleilighet i Bergen. Allerede dagen etter at han var kommet dit, skulle denne koggen sydover til Kjøbenhavn. Og selv om den så gammel og snusket ut og skipperen, som ble kalt Martin Rostocker, hadde vært ravende drukken da Bent kom om bord for å snakke med ham, hadde han tinget plass for reisen. For da han først var kommet så langt som til Bergen, hadde han fått hastverk med å komme seg videre.

Men da Martin Rostocker fikk sovet rusen ut, viste det seg at han både var en dyktig skipper og en underholdende reisefelle; Bent fikk høre litt av hvert om pirater og om sjøuhyrer som han hadde vært ute for i sin tid.

Skipet var også fra Rostock; det hadde bragt en last øl i tønner til Bergen, og nå skulle det til Kjøbenhavn med klippfisk og skinn fra Norge. Og Martin Rostocker hadde seilt i denne farten i flere år, både kjente han havnene godt og snakket han flytende dansk.

Bent la seg, men han fikk ikke sove. Og etter en stund stod han opp og gikk ut; han klatret opp leideren til akterdekket og ble stående der og lene seg mot rekken med blikket vendt mot byen.

Det var blitt nesten mørkt, og de fleste av byens borgere var gått til sengs; husene lå mørke. Men ut gjennom vinduene i ølstuene nede ved havnen flakket lyset. Og når en dør ble åpnet, ljomet sang og skrål ut i kveldsstillheten.

Bent stod der og snuste inn lukten av sjø og by. Udelt behagelig var den ikke; der var et umiskjennelig islett av stank fra søppel i gatene og fra byens priveter. Men likevel var den kjent og på en måte kjær.

En grøtet stemme inne på bryggen stemte i med en rå vise; Bent kjente både tonen og ordene og tok seg i å nynne med. Men så ble det stille igjen.

Og Bents tanker gikk til tiden siden han sist var i Kjøbenhavn; med ett syntes han at det ble uvirkelig, det han hadde opplevd dette året, at det vek unna som en hildring.

Hånden hans gikk til sølvringen som Anne Glømsdal hadde bundet inn i håret hans den siste natten deres sammen; den var i hvert fall virkelig nok. Og det hadde vært hardt å skilles fra henne og barnet som hun ventet, så hardt at han nesten hadde ombestemt seg og var blitt på Lom. Men så hadde han visst at det bare ville føre til ulykke for dem begge i det lange løp; hun hadde visst det samme, og hun hadde ikke engang gjort forsøk på å overtale ham.

Og nå lå byen der foran ham. Det kjentes som om Lom og Anne var del av et ganske annet liv.

*

Neste morgen ble han vekket av rop, og han kom seg ut av køyen og opp i en fart. Da han kom på dekk, fikk han se at skipet allerede var blitt buksert inn til brygge.

Folkene holdt på å losse klippfisken, og Martin Rostocker stod på akterdekket og gav ordrer; Bent hilste god morgen, og syntes han ante av skipperens måte at han ikke var helt edru.

Og på bryggen hadde det samlet seg en liten flokk tilskuere. De kom med tilrop av forskjellig slag, og det var ikke bare rosende, det de hadde å si om skipet og om varenes kvalitet.

Bent kunne se at Martin Rostocker ble rød i hodet; til slutt klarte ikke skipperen å styre seg lenger.

«Hei du, Anders med huggtannen!» ropte han til en lang, slåpen kar. «Du skulle passe dine egne saker. Tror du ikke jeg har merket at du og konen din, Flekkete-Marie, blander vann i den vinen dere skjenker som beste sort?»

Det kom brått liv i Anders. Men skipperen var utenfor rekkevidde der han stod; det eneste Anders kunne foreta seg var å bruke munn, og det gjorde han til gagns.

«Din storbukete tyskølfører!» skrek han. «Ditt Satans fyllesvin! Du lyver, din usle tollsviker!»

«Hva var det siste?» brølte skipperen. «Tør du gjenta det?»

«Tollsviker!» hylte Anders i fistel. «Tollsviker! Jeg telte tønnene du losset sist du lå her, og jeg vet at du lurte deg unna nesten halvparten av tollen.»

Flere sluttet seg til flokken på bryggen, og de nikket bifallende til det Anders sa. Men nå var Martin Rostocker blitt sint for alvor. Han lekset opp for borgerne, tok dem for seg én for én, kalte dem ved økenavnene deres og drog frem hver enkelts synderegister: «Du, Peder vorte, tror du ikke jeg vet at du har sovet hos Ane rakkers? Og du, Rasmus flyndre, som snyter på vekten når folk ikke passer på –»

Forbitrelsen steg på bryggen. Når bare Martin kom i land så de kunne få hånd på ham, skulle han få svi! Likevel ble ikke bråket verre enn at skipperen kunne bli hørt; alle ville gjerne vite hva han hadde å si om de andre.

«Deres egen brok er skitten nok!» skrek han til slutt. «Dere har ikke noe å gjøre i min!» Og så klatret han ned leideren og forsvant under dekk.

Bent hadde gjort opp for seg på forhånd; nå hentet han sine saker og kom seg ned gangplanken og i land. Det var visst ingen som merket at han gikk engang, så opptatt var alle av munnhuggeriet mellom skipper og borgere.

Han gav seg i vei gjennom smug og streder i retning av Bille-slektens byhus. Og han passet på å holde seg midt i gaten; ingen kunne vite hva folk kom til å slenge ut gjennom dørene i en tidlig morgentime.

Bent håpet at en eller annen av slektningene hans var i byen, og han ble ikke skuffet. Morbroren Torbern, som var lensmann i Bråde, satt og spiste frokost da han kom. Frillen hans var der også, og Bent kunne se at hun var med barn igjen.

Men da Bent hilste på henne, syntes han det var som om han så henne for første gang. Hun måtte ha vært uvanlig vakker; hun var vakker ennå, selv om trekkene var blitt skarpere med årene og hun hadde fått et trist drag ved munnen. Snill så hun også ut til å være.

Plutselig kjente han seg harm på morbroren fordi han lot henne gå slik uten å gifte seg med henne. Vel var hun ikke adelig, men der var ingen lov som forbød en adelsmann å gifte seg med en ufri kvinne. Det var bare at mange ville bli forarget; det gikk ikke an, sa de, at folk som hørte til rikets fornemste slekter kom i svogerskap med hvilken som helst smed eller skomaker.

Torbern viste med venstre hånd at Bent skulle sette seg; i den høyre holdt han en spekesild som han gnagde på. Og han skjøv ølkannen over mot Bent og oppførte seg som om Bent ikke hadde vært bortreist.

Bent satte seg og tok en slurk, og Torbern ropte på en tjenestepike og bad henne komme med mer mat og øl.

Det var stalldrengens kone, den blide Johanne med smilehullene. Og da hennes øyne søkte Bents i et fort øyekast, slo det ham hvor mange måneder som var gått siden hun sist var i tankene hans. Om noen skulle lokke ham til utroskap mot Anne, ville det i hvert fall ikke bli stalldrengens Johanne. Men hun hadde vært bra å ty til i studieårene, og Hans stalldreng hadde ikke vært så nøye på det når det gjaldt en av herskapet og han dessuten fikk seg en trøsteskilling av og til.

Morbroren var ferdig med spekesilden og ofret seg for ølet en stund. Så vendte han seg endelig til Bent: «Hvordan har Magdalene det?»

«Jeg prøvde å få henne med sydover, men hun er grodd fast der oppe.»

«Så har hun det vel bra.»

Bent svarte ikke på det, men han spurte om morbroren hadde noe nytt å fortelle.

«Ikke annet,» svarte Torbern, «enn at det var på høy tid du kom deg tilbake. Mogens Gyldenstierne har spurt etter deg flere ganger; han mener han kan skaffe deg adelsbrev. Og Frands og jeg er gått med på at du kan bruke navnet Bille og føre slektens våpen når saken er ordnet.»

Bent ble sittende taus en lang stund. Han følte ikke gleden ved dette slik som han ville ha følt den for et år siden; tanken på faren og farsætten kom i veien. Men han kunne se at morbroren ventet på svar.

«Jeg skal sende ham bud at jeg er i byen,» sa han til slutt. «Og så får jeg snakke med ham. Det er godt å høre at dere vil kjennes ved meg,» la han til med et fort smil; morbroren smilte også.

«Det er nå blitt slik at du hører til blant oss,» sa han. «Jeg tror hverken du vil gjøre skam på navnet eller våpenet, og jeg for min del har ingen til å føre slekten videre.»

Det ble stille; Bents blikk streifet morbrorens frille. Hun hadde flere sønner med Torbern, visste han. Og hun satt og så stivt ned.

«Du skal vel ut og se på avstraffelsen?» spurte morbroren plutselig, vendt mot Bent.

«Hvilken avstraffelse?»

«Du må være den eneste i Kjøbenhavn som ikke har hørt om det! Fire skjøger skal piskes ut av byen i dag som lønn for sitt løslevnet.»

«Hvem er det?»

«Er du redd det skal være noen du kjenner godt?» Torbern flirte.

«Ikke nettopp det,» svarte Bent. «Jeg pleier å holde meg unna den sorten.»

Bent følte ingen trang til å se utpiskingen. Og han hadde glemt det hele da han senere på dagen var ute i byen og plutselig hørte bråk og skrik. Han vendte seg etter lyden og fikk se de fire, bundet sammen og nakne til livet, drevet frem av mestermannens svøpe. Han måtte stille seg inn mot veggen da de kom forbi i den trange gaten.

Vakre var de ikke, skitne og grimete og med hovne striper etter piskeslagene. Den ene så ut som om hun knapt orket mer; hun snublet seg frem, strigråtende. Og hylene skar gjennom luften etter som slagene traff. Bak dem myldret byens borgere, store og små; de ropte spottord til de fire og kom med oppildnende tilrop til mestermannen.

En bølge av vemmelse skylte gjennom Bent, men så mumlet han en ed. Det var da ikke noe å ta på vei for at fire skjøger fikk sin fortjente straff! Hvordan skulle det bli med moralen i byen om ikke alle og enhver klart fikk se at det gikk ille med dem som gav seg hen til den slags løslevnet?

Han begrep ikke hva som gikk av ham; han hadde sett slike avstraffelser før uten at det var gått det minste inn på ham. Han måtte ha blitt litt rar av seg av oppholdet i Norge – først lot han frillelivet til Torbern gå inn på seg, og nå dette.

Men tross alt han forsøkte, kunne han ikke få ut av tankene ansiktet til den ene av de fire, hun som hadde strigrått. Hun hadde sett så ung ut, bare jentungen, og så bunnløst fortvilet.


Allerede neste morgen fikk Bent bud fra Mogens Gyldenstierne om å komme til ham på slottet, og han gav seg av gårde med én gang.

Men da han kom til vindebroen mellom byen og Slotsholmen, var den stengt; et handelsskip skulle igjennom. Og Bent ble stående og se på mens han ventet.

Foran ham kneiste slottets Blåtårn med sitt spisse tak; til venstre for tårnet lå kongefløyen og til høyre riddersalfløyen. Takene var av forskjellig høyde, og det var ikke vanskelig å se at slottet bestod av en gruppe nærmest tilfeldige enkelthus presset sammen rundt en borggård.

Bents blikk vandret videre. Han la merke til at Martin Rostockers skip lå ved bryggen fremdeles, og han undret seg på hvordan det var gått med skipperen. Ryktet om overhøvlingen som han hadde gitt borgerne hadde spredt seg fort; allerede kvelden før hadde Bent fått høre historien fra annet hold og med atskillige utsmykninger. Og han hadde vanskelig for å tro at skipperen ville slippe fra byen før borgerne hadde hatt et grundig oppgjør med ham.

Han gjespet. Det var blitt sent på natt før han kom i seng. Og da var han blitt liggende våken og tenke på det som morbroren hadde sagt om herr Mogens og adelskap og om å føre slektens våpen.

Det var et tilbud som burde gjøre ham svimmel. Det ville ikke bare bringe ham adelskap, men en posisjon innen høyadelen og alle de privilegier som dette førte med seg.

Men hans tanker gikk til farbroren Tore Galdes ord: «Jeg var redd du hadde latt deg blende av gullet og glansen til de gjæve danske frendene dine, og at du mente du var blitt for stor for farsætten din.»

Det ville også bety fornektelse av farsætten og alt den stod for. For i de kretser hvor han ville komme til å ferdes, ville det bli betraktet som et beklagelig ulykkestilfelle at han hadde i seg blod fra en norsk bondeslekt; en ville høflig la være å nevne det så lenge han skikket seg vel.

Noe i Bent reiste seg i harme ved tanken på dette; han skammet seg ikke over farsætten sin. Når han tenkte på Tore Galde og hans åpne rettskaffenhet, syntes han at han var verd ti ganger morbroren Torbern Bille og frillelivet hans. Og den gamle presten Gudbrand Ingebretssons ord om faren kom tilbake: «Av de mennesker jeg har kjent, er far din den eneste som var ærlig mot seg selv, fullt og helt.»

Det var mindre enn to uker siden Bent hadde sittet i herr Gudbrands stue og sagt at han følte seg i pakt med faren. Han hadde ment at om han skulle forstå seg selv og finne sin egen vei fremover, måtte han finne ut mer om denne faren som hadde vært død i over et dusin år, men som fremdeles preget de menneskers liv som hadde kjent ham.

Nå skulle Bent stå overfor en mann som med selvfølgelighet gikk ut fra at han ville fornekte farsætten til fordel for rang og verdighet. Det ville da også være vanvidd av ham å avslå dette tilbudet.

Og om han avslo, ville det binde ham til farsætten og det den stod for på en langt mer håndfast måte enn han ønsket; det ville bety at han like gjerne kunne dra tilbake til Lom og slå seg ned som bonde på Smiugjelsøygarden. For etter den blodige fornærmelsen som et slikt avslag ville være mot Bille-slekten, kunne han knapt vente noen støtte fra den kant; dermed ville han ha avskåret seg muligheten til å bygge en fremtid i Danmark.

Det tok tid å få skipet buksert gjennom åpningen i broen. Vinden var imot, og selv om folkene slet så svetten rant, gikk det jammerlig sent. Etter hvert samlet der seg en hel liten flokk som ventet på å komme over.

Der var kvinner som skulle hente vann på slottet, og som vel håpet at det skulle falle en matbit av fra slottskjøkkenet. Der var en skredder som hadde med seg mål og saks, og en vandtsnider som sikkert var kalt til slottet for å vise frem sine klesvarer; han hadde en tjener som bar de fine tøyene, både fløyel og brokade, og hans mine og holdning gjorde klart at han var seg fullt bevisst å tilhøre byens fornemste og mektigste laug. Der var til og med en fremmed gesandt med sitt følge, kledt etter siste mote og med vaiende fjær i hatten; Bent merket seg at pipekravene var større enn de skulle være sist han var i Kjøbenhavn.

Bent gjespet igjen, og tankene gikk til kvelden før.

Han hadde vært hos en av kjøpmennene i byen, en vandtsnider som hette Peder Lampe; sønnen, Mads, hadde vært blant Bents gode venner i studieårene. Huset i Kompagnistrædet med sitt lave bjelketak og den lune varmen fra kakkelovnen, hadde vært et hjem også for Bent i den tiden, og mottagelsen hadde vært hjertelig da han nå kom tilbake.

De tre, kjøpmannen, sønnen og Bent, var blitt sittende etter måltidet og prate over ølkannen, og moren hadde selv gått dem til hånde, rund og blid.

Og det var uunngåelig at samtalen i første rekke dreide seg om den overhengende faren for krig; Bent hadde fått vite at selv om krigen ennå ikke var offisielt erklært, hadde den første trefningen funnet sted.

Det hadde vært i Østersjøen, fortalte Mads. Kong Frederik hadde sendt ut en flåte på syv-åtte skip for å overvåke de svenske havnene og helst stanse sjøfarten på dem. Og en svensk flåte på toogtyve skip hadde satt ut i retning av Rostock for å hente en hessisk prinsesse som kong Erik hadde fridd til.

«Så han har endelig fått ja på et av frieriene sine –,» avbrøt Bent med en latter. For kong Erik hadde gjort seg til narr ved de fleste av Europas hoff ved samtidig å fri til to dronninger, Elisabet av England og Maria av Skottland, og to prinsesser, Renata av Lotringen og Christine av Hessen.

Mads lo også.

«Og nå er veien ryddet for ekteskap mellom kong Erik og prinsesse Christine?» spurte Bent.

«Hvor ryddet den er, skal jeg ikke si for sikkert. Her på senvinteren slo Johan Friis klo i et svensk gesandtskap som skulle til Hessen og avslutte giftermålsforhandlingene for sin konge; de kom hit til byen for å be om pass til gjennomreise, men kong Frederik var ikke til stede. Og kansleren oppholdt dem med snakk og utflukter; han visste godt nok at han ville nedkalle kongens vrede over seg om han lot dem gå.»

«Han hadde vel ingen rett til å oppholde dem?»

«Selvsagt hadde han ikke det. Men han håpet å provosere dem til å oppføre seg slik at det gav ham gyldig grunn til å fengsle dem. Og det klarte han.»

«Så?»

«Herr Sten Eriksson Lejonhovud tedde seg som det verste eselhovud og gikk rett i fellen. Han red til Vesterport med fireogtredve svenner og sa at han ville ut, og han nedkalte tusentalls djevler over vekterne som hadde sine ordrer og ikke ville slippe ham forbi; til slutt grep han til våpen for å slå seg igjennom. Men en av vekterne var for snartenkt for ham. Han slo til herr Stens hest over mulen med et spyd så den kastet seg rundt, og dette oppholdt svenskene lenge nok til at vakten fikk slått porten igjen. Både herr Sten og de andre sendemennene havnet i fengsel, og der er de ennå. Og kong Frederik var så glad som en skjøge som har fått dobbel betaling, kansleren har vunnet stort i kongens gunst ved sin handlemåte.»

Kjøpmannen sendte sønnen et strengt blikk; det fremgikk at han fant Mads’ uærbødige omtale av kongen høyst upassende.

«Du begynte å fortelle om en trefning i Østersjøen,» skiftet Bent emne. «Jeg avbrøt deg.»

Kjøpmannen kremtet; det var tydelig at dette ville han fortelle selv.

«Den danske flåten var under anførsel av Jakob Brokkenhus,» begynte han. «Og det sies om den store svenske flåten som var ute at den ikke bare skulle til Rostock for å hente den hessiske prinsessen, men at den også hadde hemmelig ordre om å oppsøke og angripe de danske skipene.»

Bent og Mads vekslet blikk. Dette brygget opp til en lang og kjedelig beskrivelse av slaget; den gode kjøpmann kunne holde det gående halve natten når han først kom i gang. Men Bent kjente glimtet i øynene til Mads, det var tydelig at han pønsket på noe. Og han visste av erfaring at Mads var i stand til hva som helst både av løyer og galskap når han var i det lunet.

Kjøpmannen fortsatte uanfektet:

«Den tredevte mai viste den svenske flåten seg under Bornholm. Da lå Jakob Brokkenhus til ankers utenfor Rønne med den danske flåten. Han lettet anker med sitt skip Hercules; to andre skip, Hector og Hjorten, gav han ordre om å følge, og de seilte svenskene i møte. Da han kom innen skuddvidde av de svenske skipene, lot han skyte det danske løsen, tre skudd, og ulykken ville at den ene kulen gikk gjennom et av seilene på det svenske admiralskipet. Svenskene var ikke stemt for å parlamentere om saken; de gikk til angrep, det kom til fektning –»

«Og de fektet!» avbrøt Mads plutselig; faren sendte ham et overrasket blikk. «De fektet!» Mads svingte med armene for å understreke det han sa, og ølkannen fikk en dult så den kantet; ølet flommet ut over bordet og ned i fanget til faren.

«Mads, din fandens klønemester!» fór kjøpmannen opp. Han reiste seg så verdig som det var mulig med øl dryppende fra klærne og gikk for å skifte, konen fulgte med, boblende over av medlidenhet og velvilje.

«Det var et velrettet slag,» bemerket Bent anerkjennende da de var ute av døren. Men Mads sendte ham et krenket blikk:

«Hvordan kan du tro at jeg gjorde det med vilje?»

«Ja,» sa Bent tankefullt. «Hvordan kan jeg tro det?» Og Mads lo.

«Men hvordan gikk det med sjøslaget?» spurte Bent.

«Som en kan vente det når tre skip kjemper mot toogtyve. Danskene overgav seg til slutt; da var skipene nærmest vrak og besetningene ble tatt til fange.»

«Og hva med resten av den danske flåten?»

«Den ble liggende under Bornholm og holde øye med slaget. Vinden var løyet, og det var ingen mulighet for å seile Brokkenhus til unnsetning – sier de som var om bord.»

«Jaså.»

Mads’ far kom snart igjen, men moren trakk seg tilbake; en yngre og ugift søster av Mads overtok skjenkingen. Og det lå tydeligvis en hensikt bak; kjøpmannens forsiktige spørsmål om Bents fremtidsplaner sammen med blikkene som han sendte i retning av datteren, var ikke til å ta feil av.

Bent lot som om han ikke forsto. Selv om piken var søt og pen, var det i hvert fall sikkert at noen giftermålsplaner i denne sammenhengen kunne han ikke la seg blande inn i. Men først da han kom med en bemerkning om muligheten for å få adelsbrev, ble det stille om saken; kjøpmannen anså det som utenkelig at Bent i så fall ville gifte seg med datteren.

Kort etter brøt kjøpmannen opp, men hans avskjedsbemerkning til Bent gjorde klart at han gjerne så ham som svigersønn i huset dersom det ikke ble noe av med adelsbrevet. Og Bent følte seg smigret; han var klar over at en velhavende kjøpmann ikke giftet bort sin datter til hvem som helst. Men så tenkte han at det vel mest var forbindelsen med Bille-slekten som fristet, og med den de fremtidsutsiktene som kjøpmannen mente at slektskapet gav Bent.

Bent og Mads ble snart alene igjen med ølkannen, og Bent begynte å fritte vennen ut om felles kjente.

Til slutt kom han til å huske Lasse Nielssøn, som hadde vært hans venn både i Tønsberg og i Kjøbenhavn. Men da han nevnte ham, tok Mads på seg en forferdet mine.

«Har han gjort noe galt?» spurte Bent. «Du ser ut som om mannen skulle være endt i galgen.»

«Verre,» svarte Mads alvorlig, men han hevet det ene øyenbrynet da han sa det. «Han er blitt papist.»

«Hvor har du det fra?»

«Jeg har det fra ham selv. Kristine Claus bødkers som han bodde hos her i byen, har hatt brev fra ham. Og hun kom til meg for å få det lest. Han studerer teologi ved det papistiske universitetet i Leuven.»

«Han trenger ikke å være papist av den grunn. Han er ikke den eneste herfra som har studert teologi i Leuven i senere år.»

«Det er vel så. Men han har tanker om å bli jesuitt.»

«Det var svært.»

Skipet var endelig kommet forbi, og vindebroen ble firt ned. Også det tok tid, og det knirket og skramlet i den gamle broen. Men til slutt var den kommet på plass, og Bent kunne begi seg over til Slotsholmen; ved vindebroen over slottets vollgrav ble han stanset igjen, vekteren ville vite hva han skulle.

Likevel tok han tid til å vende seg et øyeblikk da han var kommet inn i slottsgården. For her viste kongefløyen en fasade som var verd et blikk. Christian den tredjes karnapp pranget med søyler og utskåret panelverk; det riktig lyste i solen med forgylling og fargeprakt.

Så fortsatte han opp trappen til herr Mogens’ kvarter; han kjente benveien fra før, og trengte ikke gå gjennom de vanlige formalitetene.

Mogens Gyldenstierne satt ved sitt arbeidsbord da Bent slapp inn til ham; han rynket brynene da han hilste på Bent.

«Du ble lovlig lenge i Norge, synes jeg,» var det første han sa.

«Og I kunne ha vært skyld i at jeg aldri var kommet tilbake,» svarte Bent med en antydning av smil.

Herr Mogens’ øyenbryn gikk i været: «Så det mener du? Hvordan?»

Men da Bent fortalte at han var blitt anklaget for trolldom fordi morbroren, Bent Bille, og herr Mogens i sin tid hadde lært ham å lese runeskrift, lente herr Mogens seg tilbake i stolen og lo hjertelig. Så stilte han Bent et par spørsmål om oppholdet i Norge; da Bent hadde svart på dem, tidde han en stund. Og så gikk han rett på sak: «Jeg var hos min fetter og gode venn, og din morbror, Bent Bille da han lå på dødsleiet. Hans største sorg ved å forlate denne verden var at han ikke hadde fått hjulpet deg frem slik som han gjerne ville ha gjort det. For ham var du den sønn han ikke selv hadde.»

«Han kunne ikke ha vært en bedre far for noen sønn enn han var for meg,» sa Bent langsomt. Og herr Mogens fortsatte:

«Det var hans bønn på dødsleiet at jeg skulle holde øye med deg, og det vet du at jeg har gjort.»

Bent nikket. Tross sine mange gjøremål og sin egen store familie, hadde Mogens Gyldenstierne fulgt med i Bents skolegang og utvikling og vært ham behjelpelig ved flere anledninger.

«Bent sa at han hadde oppfostret deg slik som en adelsmann skulle oppfostres, og at det hadde vært hans hensikt å gjøre det som stod i hans makt for at du skulle få adelsbrev. Han bad meg sørge for dette i hans sted, om mulig. Og han gav meg en pengesum som jeg skulle bruke i den anledning hvis det ble nødvendig; om noe ble til overs, skulle jeg bringe det videre til deg. Jeg har tatt vare på pengene i disse årene; de har ligget i et skrin merket med ditt navn.»

«Hvor meget dreier det seg om?» spurte Bent.

«To tusen daler.»

Bent drog uvilkårlig pusten brått.

«Han sa til meg før han døde at det ventet meg en arv som jeg ville få med tiden,» sa han. «Jeg har ikke forstått hva han mente.»

«Jeg har ventet,» fortsatte herr Mogens, «fordi jeg mente det var riktig at du var ferdig med utdannelsen ved universitetet først. Men nå har jeg lagt saken frem for Hans Kongelige Majestet, og han har antydet at han vil se på den med velvilje. Dessuten har dine morbrødre gått med på å la deg føre slektens våpen. Og som medlem av riksrådet tror jeg at jeg kan love det ikke vil bli noen innvending fra den kant.» Han stanset og satt avventende.

Bent ble sittende en stund og se ned; så løftet han hodet: «Kan I gi meg en betenkningsfrist?»

«Betenkningsfrist?» Herr Mogens stirret på ham som om han var en åpenbaring fra en annen sfære.

«Ja.»

«Vel hadde du en gal far som drog av gårde til himmelen vet hva der oppe i Norge fra sikre utsikter til å bli biskop her i Danmark. Men at sønnen skulle være like skrullet, hadde jeg ikke ventet. Hva skal du med betenkningsfrist?» Herr Mogens stanset, så kom det mistenksomt: «Er noe kvinnemenneske blandet inn i dette?»

«Det også, kan hende. Men det er ikke hovedsaken.»

«Så det var derfor du ble i Norge så lenge. Burde jeg ikke ha forstått det! Du har vel, for Guds skyld, ikke festet henne?»

«For så vidt ikke,» svarte Bent. «Men hun skal ha barnet mitt.»

«Hva mener du med for så vidt ikke? Og hva slags pike er det?»

Bent fortalte om Anne Glømsdal og om avtalen som han hadde inngått med broren, Lasse. Og herr Mogens sukket lettet.

«Dette er ikke verre enn at du kan komme ut av det,» sa han. «Og det skulle ikke koste deg noen formue.»

«Jeg er ikke så sikker på at jeg ønsker å komme ut av det.»

Herr Mogens la håndflaten tungt på bordet.

«Det er, ved Gud, en lykke at du kom tilbake før noen alvorlig skade var skjedd,» sa han. «Og så får du slå grillene ut av hodet og la slekt og venner rå for ditt giftermål, som seg hør og bør. Hvor de unge selv får styre i slikt, fører det aldri til noe godt.» Han satte øynene i Bent, men Bent møtte blikket åpent.

«I glemmer visst, herr Mogens, at jeg også har en farsslekt,» sa han. «Og en farsslekt som jeg hverken skammer meg over eller ønsker å fornekte.»

Herr Mogens lente seg bakover i stolen og ble sittende og se på Bent mens han strøk seg over skjegget med venstre hånd. Han så ikke sint ut, bare overrasket.

«Din far var av bondeslekt,» sa han etter en stund. Der var ikke spørsmål i stemmen; han bare fastslo det. Og Bent nikket.

«Min farbror, som jeg har lært å kjenne dette året, er fribåren bonde,» sa han. «Han er en rettskaffen og klok mann som jeg føler stor aktelse for.»

«Har du planer om en fremtid som bonde, Bent?» Det var mer enn en anelse av spott i herr Mogens’ stemme. Og Bent svarte ikke.

«Hva er det egentlig du vil?» spurte stattholderen etter en stund. «Her tilbyr jeg deg adelsbrev og retten til å føre våpenet til en av rikets fremste slekter. Og du ber meg om betenkningsfrist og begynner å snakke om din farbror som er bonde i en norsk dal!»

Det varte enda litt før Bent svarte; så sa han: «Også eder, herr Mogens, kjenner jeg som en klok og rettskaffen mann. Likevel er jeg redd det ville gavne lite om jeg la frem for eder mine tanker i denne saken. I –» Han stanset og lette etter ordene – «I tilhører én stand og dømmer ut fra det, og etter eders syn ter jeg meg som en tåpe. Jeg har røtter i to stender, hver med sitt eget syn på hva som er riktig og galt i denne saken. Og da er den kan hende ikke så enkel.»

Herr Mogens drog pusten dypt.

«Du har rett i at jeg synes du oppfører deg som en tåpe,» sa han. «Og jeg tviler på at du kan overbevise meg om noe annet. Men i hvert fall kan du ikke vente forståelse fra min kant så lenge du ikke engang vil forklare deg.»

Han ble sittende og granske Bent som tenkte seg om lenge før han begynte: «For et år siden ville saken ha vært like enkel for meg som den nå synes for eder. Men meget er blitt annerledes i året som ligger imellom, og det som nok betyr mest, er hva jeg har fått vite om min far.»

Han nølte igjen før han begynte å fortelle om faren; om hans søken etter sannheten, hans kjærlighet til ydmykhet og fattigdom, hans kall til å tjene sine medmennesker. Og han sluttet med å snakke om vennskapet mellom faren og Bent Bille og om brevene som faren hadde skrevet til morbroren; disse brevene som morbroren siden hadde gitt til Bent og som han nå skulle til Sjøholm for å lese.

Da Bent tidde, ble herr Mogens sittende taus en stund. Men han trommet med fingrene mot bordet. Så sa han plutselig: «Hva er fattigdom?»

Det kom så uventet at Bent ble svar skyldig. Og litt etter fortsatte stattholderen: «Fattigdom kan, riktig nok, være de enkle kår som din far søkte tilbake til i sin norske dal. Men det kan også være ydmykheten i et kall til å tjene sine landsmenn som deres øvrighet og beskytter. Skjønner du dette Bent?» Det siste kom inntrengende.

Og Bent følte til sin forundring en skiftning i forholdet mellom dem. Han var ikke lenger den som ble stilt under en annens dom; han var den som ble bedt om å vise forståelse.

«Blant morbror Bents notater fant jeg et ord om fattigdom,» sa han etter en stund. «Der stod: ’Det er bedre å leve sikkert i armod enn å pines ved frykt og bekymring i rikdom.’ Jeg har undret meg over det, men jeg vet ikke nok om dette. Det er av de tingene jeg må prøve å få klarhet over før jeg kan avgjøre om jeg ønsker adelskap.»

«Du vil få se at jeg har rett,» sa herr Mogens med vekt på ordene. Men stemmen røpet en anelse av usikkerhet.

«Du skal få din betenkningsfrist,» fortsatte han litt etter. «Et halvår, kanskje til og med et år, kan jeg la saken bero uten å skade den. Men betingelsen er at du ikke begir deg ut på noen galskap i denne tiden, og at du ikke tar noen viktig beslutning uten å søke mitt råd.»

«Det skal jeg love.» Bent reiste seg for å ta farvel.

Herr Mogens stanset ham: «Mens du er her, Bent: Byfogden har nevnt en sak som jeg vil spørre deg om.

En skipper som kalles Martin Rostocker er blitt stevnet for retten av flere borgere; de påstår han har æreskjelt dem uten grunn. Selv innrømmer han at han har brukt harde ord og sier han er villig til å be om unnskyldning. Men han påstår at borgerne begynte tretten. Og han sier han ville ha vitne i saken om han kunne få tak i en mann som fulgte med skipet hans fra Bergen til Kjøbenhavn. Men han vet ikke mer om ham enn at han talte dansk og fortalte han var vokst opp i Norge. Du skulle vel ikke være den mannen?»

«Det kunne tenkes.»

«Det er hva jeg trodde. Er du villig til å møte i retten og vitne for Martin Rostocker?»

Bent nølte; han følte liten trang til å legge seg ut med byens borgere. Men han fortalte hva som var foregått mellom dem og skipperen, og han gjengav opptrinnet på bryggen så livaktig at herr Mogens lo høyt.

«At Martin Rostocker var provosert, later til å være mildt sagt,» sa stattholderen. «For siden Anders med den omtalte huggtannen ikke har kommet frem med beskyldningen om tollsvik, vil jeg tro at han mangler dekning for den. Kan jeg sende bud at du møter i rådhuset til vanlig ting-tid mandag?»

Bent nølte fremdeles.

«Du nøler?»

«Jeg har liten lyst til å bli innblandet i denne saken.»

Herr Mogens knep øynene litt sammen da han så på Bent.

«Du har talt store ord om sannhet og rettferdighet og om ydmykhet og fattigdom, Bent,» sa han. «Og du har sagt at du søker en vei som er i pakt med alt dette. Synes du det er en god begynnelse om du lar hensynet til din egen bekvemmelighet holde deg fra å vitne for en mann som trenger din hjelp?»

Bent bet seg i leppen.

«I kan sende bud at jeg møter i rådhuset,» sa han.
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